Pirma dala:

Philip Glass — “Koyaanisqatsi”
Koyaanisqatsi
Dzive nav lidzsvara
Valentin Silvestrov — “/[si piz0eani konuckogi”
1. “Cnu Icyce”
Cru, Icyce, cru, 3aCHU, CITATOHBKHU XOIH.
TeGe Oymy Konuxaru, miCCHbKaMU MPUCHTUISTH. JIFOIISTIA , JTFOTISTH.

Cepnenbko, crim, Icyce, cru 3acHHU.

Crm, Icyce, criu, 3acHU, OUEHBKHU 32KMYPH.
He niraii, mjo konuck Oyznexpect rotosisaTh To01 Jiroau.
JIromstit | JTrOMSIi.

Cepnenbko, cy, Icyce, cru 3acHU.

Guli milais Jézu,
manas Sipuldziesmas, lai tevi iemidzina
lu-lai, lu-lai.
Guli mans milais,
izgulies.
2. “Tuxa niv”
Tuxa Hiy...
Tuxa Hiy, CBSITAsA HiY, SICHICTh JUIETHCS BIA31PHULIb.

HI/ITI/IHOHBKa IIpECBATAa, TaKa JACHA, MOB30ps, CIIOYHNBAE B THXIM CHI.

Ak klusa nakts, svetd nakts,
no zvaigzném pliist skaidriba.
Svets béernins, gaiss ka rita gaisma,
saldi dus.
Arvo Pirt/Robert Burns — “My Heart’s in the Highlands”
My heart's in the Highlands, my heart is not here,
My heart's in the Highlands, a-chasing the deer;

Chasing the wild-deer, and following the roe,



My heart's in the Highlands, wherever I go.

Farewell to the Highlands, farewell to the North,
The birth-place of Valour, the country of Worth ;
Wherever | wander, wherever I rove,

The hills of the Highlands for ever I love.

Farewell to the mountains, high-cover'd with snow,
Farewell to the straths and green vallies below;
Farewell to the forests and wild-hanging woods,

Farewell to the torrents and loud-pouring floods.

My heart's in the Highlands, my heart is not here,
My heart's in the Highlands, a-chasing the deer;
Chasing the wild-deer, and following the roe,
My heart's in the Highlands, wherever I go.

Mana sirds ir augstienés, manas sirds Seit nav,
Mana sirds atrodas augstiené, dzenoties péc brieza;
Dzenoties péc savvalas brieziem un sekojot stirnam,

Mana sirds atrodas ausgtienés, lai ari kur es dotos.

Ardievas augstienei, ardievas ziemeliem,
Valuras dzimtene, Vértas valsts;
Lai kur es klistu, kur es brauktu,

Augstienes kalnus uz visiem laikiem es milu.

Ardievas kalniem, augstu klatiem ar sniegu,
Atvadas no slaniem un zalajam ielejam leja;
Ardievas mezZiem un meZonigiem meZiem,

Ardievas straumém un skaliem pliidiem.

Mana sirds ir augstienés, manas sirds Seit nav,

Mana sirds atrodas augstiené, dzenoties péec brieza;



Dzenoties péc savvalas brieZiem un sekojot stirnam,

Mana sirds atrodas ausgtienés, lai ari kur es dotos.

Péteris Vasks/Mates Terezes vardi — “The Fruit of Silence”
The fruit of silence is prayer.
The fruit of prayer is faith.
The fruit of faith is love.
The fruit of love is service.

The fruit of service is peace.

Klusuma auglis ir liigSana.
Liigsanas auglis ir ticiba.
Ticibas auglis ir milestiba.
Milestibas auglis ir kalposana.

Un kalposanas auglis ir miers.

Péteris Butans — “Lux Aeterna”
Lux aeterna luceat eis

Lai miiziga gaisma spid par viniem

Philip Glass — “II. Satyagraha, Conclusion”

Otra dala:
Juris Karlsons/Karlis Skalbe — “Ziemassvetku Kantate, 1. dala: Rits ir tik gaiss”
Rits ir tik gaiSs
Tas baltais ziemas miers, kas iespid istaba
No sniega laukiem rita klusuma,
Ir ta ka Dieva miers tur, augstiba,
Kur, baltos sparnus klusi saglaudusi,
Uz celiem engeli stav galvas noliekusi.
Uz celiem engeli

Ka sniega makoni.



Man traucet netiktos
So gaido debeskibu, tikai sird
Dievam saglabat.
Tik sirdi Dievam tiru paglabat.
Ugis Praulin$ — “Ziemassvetki jaunaja pasaule”
1.  “BiSu stropu dziesma”
Pasadzied, balelin,
Ar savam masinam;
I bitite padziedaja
Ziemas sve&tku vakara.
Totari.
2. “DiZie Ziemassvetki”
Ziemassvétki sabraukusi
Rakstitam'i kamanam;
Eita, bérni, sanemat'i
Ziemas svetku kumelinus.
Lidz zemite krépes vilka
Ledainam'i kajinam.
Ai bagati Ziemassvetki no Rigas naca
Tris simti sulaini l1dz.
Nebedada kekatas galas labad I&ca.
3. “Es ar padi Baznica”
Lai snieg sniegus, lai list lietus
Es ar padi baznica.
Ziemassvetki liela diena, kaladi.
Snieg sniedzinis, puténaja,
Man jaieti baznica
Citiem savu dranu z&li,
Man 7€l mazas dveselites.
Lai snieg sniegus.
Svetdienu biju?

Svétdien biju. ..



4. “Ziemassvetki naudu skaita”
Ziemassvetki naudu skaita
Ledus kalna galina.
Es grib&ju klati tikti,
Ar nekaltu kumelin.
Ziemassvetku kumelini
Veda rudzus klétia.
Kam tie tadi melni zirgi
Pie manami rij's durvim.

5. “Kekatas”
Kekatu taevami taerauda bikses
Kekatu mamini vara lindracinis
Ai, manu kosSui, aerkuliti
Kur es tevi, vakara paglabasu.
Kleti plaukta, krustins virst
Ar kauninu vakar biju
A kauninu rita baisu.
Bez kaunina vien tik biju

Ziemassvetku vakara'i

6. “Mans dailais linu lauks”
Es ta stavu Ziemassvétku vakara.
Lai veldrité nesakrita mans dailais rudzu lauks.

Ziemassvetku vakara.

Piedevas:

Ludvigs van Béthovens, latviska teksta autors J. Karlsons Svéta nakts, ak, izlej Tu
Svéta nakts, ak, izlej tu

Debess mieru sirsnina,

Jauku spirdzinasanu

Celiniekam tvikSana!

Zvaigznes jau mirdz tik spozi,



Smaida uz man’ tik kosi,
Labprat uz jums es drosi

Skriet” augSup tur.

Kokles skanas léni Surp
Jauku vésmu lidina
Mums no paradizes Surp.

Ta man sirdi spirdzina.

Mirdziet jis, zvaigznes, spoZi,
Smaidiet uz man’ tik kosi!
Labprat uz jums es drosi

Skriet” augSup tur.

J.Sules (J.Schulz), K.Smits (K.Schmidt), tulk. J.Rugéns Jis, bérnini, naciet
Jiis bernini naciet ar priecigu prat’

Pie silites B&tlemé visi nu klat!

To prieku lai katris nu sirsnina jut

Ka debesu tevs savu delu mums sut’

Ak, eita tur kiti pie silites ar!
Pie svecites gaisminas skatities var
Ka autini tiri, tur berninu sedz

Par engeliem jaukaku gulot to redz

Tur gul vins, ak, bérni, uz salmiem un sien’
To Jazeps un Marija skata arvien
Tur ganini ienak, un celos tie krit

Un gaisa dzied engeli: "Dievs pie jums mit!’

Ak, metieties celos ka gani ir jis’
Un salieciet rocinas, pateikties bis

Un liksmojiet priecigi engeliem Iidz:



"Més mil&jam tevi, kas autinos tits!’

Ko dosim, mé&s, bérni, ko davasim tev?
Ak, sanem mis paSus par davanu sev!
Tu negribi mantas, ko pasaule rod,

Bet sirdi it Skistu, kas godu tev dod.

Valts Piuce, Franz Xaver Gruber Klusa nakts, svéeta nakts
Klusa nakts, svéta nakts!

Visi dus. Nomoda

Vel ir Jazeps un Marija

Kati, Davida pilseta.

J&zus silite dus,

Jezus silite dus.

Klusa nakts, sveta nakts!
Ganiem Dievs novél Pats
Dzirdét engelus slavéjam,
Tuvu, talu skandinam:
Kristus - Glabgjs ir klat!
Kristus - Glabgjs ir klat!

Klusa nakts, sveta nakts!

Dieva Déls, Tava acs

Mirdz mums dieviska skaidriba.
Nu ir dvésele pestita,

Jo Tu dzimis par mums!

Jo Tu dzimis par mums!



